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Employment

2009-2014: PROFESSOR OF LITERATURE, STATE ACADEMIC UNIVERSITY FOR THE
HUMANITIES.

«founded and serve as chair of the Department of Verbal Art, which inter alia
explores dialogues between literature and science, and the connections between
language and society.

*have authored 2 monographs and more than 50 articles concerning Russian
literature and culture, as well as publications concerning Ukrainian and
Belarusian Studies. See below for a list of my publications.

eresearch interests include Russian literature of the “Silver Age”, contemporary
Russian poetry, history of Russian poetry, canons in literature, gender research,
Belarusian literature (classic and contemporary), Ukrainian literature (especially,
contemporary), translation theory.

srepresentative courses include: Theory and History of Literature; Recent Russian
Literature and Cultural Studies; Three Centuries of Russian poetry; Russian
Modernism; Gender in Russian Literature; Theory of Feminism and Gender
Research; Stylistics and Literary Editing; Contemporary Problems in Ukrainian
and Belarusian Literatures.

2008-09: HOST OF RADIO PROGRAM

*hosted my own radio show, called “Private Collection,” about contemporary
literature on Literary Radio. See http://litradio.ru/author/bunina_svetlana.htm.

2007-08: NEWSPAPER COLUMNIST

* wrote a column “Face to Face: People of Russian Culture” in Lekhaim
magazine, Moscow.

2006 —09: CHIEF RESEARCHER, BORIS CHICHIBABIN FUND: worked with archives,
publications, compilation of Boris Chichibabin’s complete works.


http://litradio.ru/author/bunina_svetlana.htm

2005: VISITING PROFESSOR, PEOPLE'S FRIENDSHIP UNIVERSITY OF RUSSIA (Moscow,
Russia), Department of Russian and Foreign Literature

Education

2006: Dr. Habil. (Doctor of Philology) [mokTop ¢unonornueckux Hayk|, People's
Friendship University of Russia, Department of Russian and Foreign Literature (Moscow,
Russia). As part of my study, I did a considerable amount of work with archives (e.g.,
Alexander Blok).

2000-01: Ph. D. [kanauaat ¢punonorndeckux Hayk| — Kharkov State University
(Ukraine), Department of Russian Literature

1997: Specialist [¢umosor, npenogaBaTesb pyccKoro si3bika u qurepatypsl | — Kharkov
State University (Ukraine), Philological Faculty, Russian language and literature

Languages

Russian, Ukrainian — native,
Belarusian, English — very good

Literary Works

I have published two books of poetry “Ynen nserka” (The Flower’s Fate) “Maitbie
ctpanbl” (“Tiny Countries™). The Flower’s Fate was nominated for a Moscovsky schet
prize. My poetry has been translated into German by Eric Boerner. The German
translations are available online at http://home.arcor.de/berick/illeguan/buninal.htm.

I have translated works from Belarusian, Ukrainian, Uzbek, as well as English (the
American writer May Sarton).

I was a writer-in-residence: Baltic Centre for Writers and Translators (Visby, Sweden,
2012), Art Studio Ginestrelle (Assisi, Italy, 2012), Listhus { Fjallabyggd (Olafsfjordur,
Iceland, 2013).

I have founded and/or curated several literary festivals and conferences: “ROSTA
Windows: International Festival of Literary Magazines and Publishing Houses™
(Kharkov, 2008, 2009, 2010), “Days of Belarusian Literature in Moscow: Festival and
International Conference” (Moscow, 2010), “Belarusian April: Russian-Belarusian
Literary Festival” (Minsk, 2010).

Honors and Awards

2009: Recipient of the Boris Chichibabin prize for achievements in literature and literary
criticism (2009).



SELECTED ACADEMIC WORKS

1. ABTobuorpaduueckas npo3a M.U. L[BeTaeBoii: mpoOieMaTHKa, XKaHp, MUPOBUACHHUE. -
Marina Tsvetaeva’s Autobiographical Prose: Poetic, Genre and Attitude. PhD thesis
(Kharkov, Kharkov State University, 2000).

2. Mexannueckas xu3Hb B paHHel nupuke A. AxmaroBoil. — The Mechanical Life in
Akhmatova’s Early Lyrics// Second Navigation: Philosophy. Cultural Studies. Critic.
Almanac (Rus.: Bropas naBuramnus: ®unocodus. Kyneryponorus. JluteparypoenacHue.
Anbmanax). Moscow, 2001. P. 173 — 177 (also here
http://ctuxu.ru/article/art/meh_zhizn_v_lirike ahmatovoj.htm ).

3. [ToaThI MaprUHATBHOTO CO3HAHUS B PYyCCKOM uTepaType Hadasia XX Beka (M.
Bonommn, E. T'ypo, E. Ky3smuna-Kapasaesa). — Poets of Marginal Consciousness in
Russian Literature of the Beginning of the XXth Century (M. Voloshin, E. Guro, E.
Kuz’mina-Karavaeva). Monography. — Moscow: RUDN University, 2005, 438 p. The
same — Doctor in Philology thesis (Moscow: RUDN University, 2006). The same —
brochure in the series “Scientific reports of the Saint-Petersburg University” (Saint-
Petersburg, 2005).

4. «([1yCTBIHSL... HOYb... U 3BE3]] MEPIIaHbe»: POMaHTHYECKNUI HHTEPTEKCT B TBOPUYECCTBE
M.A. Bonomwuna. — «Desert... Night... And Shimmer of Stars»: Romantic Intertext in
M.Voloshin's creativity // Science Bulletin of Orenburg State University (Rus.: BectHux
OpenOyprckoro rocymaapctseHHoro yausepcurera). 2005. # 11 (49). P.7 — 12 (also here
http://vestnik.osu.ru/2005_11/2.pdf).

5. O pyrypuctuueckom mudotBopuectse E. I'ypo. — About Futuristic Myth-Creativity of
Elena Guro // Science Bulletin of Moscow State University (Rus.: BectHuk
MocxkoBckoro Yauepcuteta): Series 9. Philology. 2006. #1. P. 84-96.

6. OpHect XemuHnrysi. )Kusnp u TBopuectBo. Kuura g yunrtenei.Bunina S.N. Ernest
Hemingway. Life and Creativity. Book for teachers. - Kharkov: Ranok, 2007. 72 p.

7. EnuzaBeta Ky3pmuna-KapaBaepa u kynbtypa Cepebpsinoro Beka. - Elizaveta
Kuzmina-Karavaeva and the “Silver Age’s” Culture. Brochure in the series “Scientific
reports of the Saint-Petersburg University” (Saint-Petersburg, SPb University, 2005). 33
pp- The brochure is now translated into German (Publishing House “Frank & Timme”,
Berlin — the date of future publication is March, 2013).

8. Coe uHoOe cnoBo: 00 ykpanHusMax B aupuke O.0. Mangensmrama. — “My Other
Word”: About Ukrainian Lexemes in Mandelstam’s Lyric Poetry // Mandelshtam and
Phenomenological Paradigm of Russian Modernism: the Collection of Proceedings (Rus.:
Ocwun MannenbmraM 1 peHOMEHOJIOTHYECKas TTapaJurMa pycckoro Mmoaepamnsma: Co.
Hay4.TpyaoB). Voronezh: Voronezh State University, 2008. P. 88 — 100 (also here
http://ctuxu.ru/article/art/ob_ukrainizmah u_mandelshtama.htm ).



http://ctuxu.ru/article/art/meh_zhizn_v_lirike_ahmatovoj.htm
http://vestnik.osu.ru/2005_11/2.pdf
http://ctuxu.ru/article/art/ob_ukrainizmah_u_mandelshtama.htm

9. bopuc Ununbadbun. Cobpanue cruxorBoperuid. — Boris Chichibabin. Complete Poems.
Text compilation, commentaries, intro article. — Kharkov: Folio, 2009. 809 p.

10. bynuna C.H., Kapacb-Unun6abuna JI.C.. bopuc Ununb6adun: [To33us B
KoMMeHTapusax. Matepuainsl k «Cobpanuio ctuxoTBopeHuit» bopuca Ununbdadbuna. —
Bunina S.N., Karas’-Chichibabina L.S. Boris Chichibabin. Poetry in Comments
(Materials to «Complete Poems» of Boris Chichibabin) Monography with the full
comments to the poetry of Boris Chichibabin. — Kharkov, 2008. 249 p.

11. «B TI023UM S — YEJIOBEK JIMIITHUW». ITncsma Bennamuna bnaxensoro k
bopucy Unun6abuny. [lonroroBka Tekcra u npeaucioBue Crerinanbsl bynuHoi. — «I am
a Person Superfluous in Poetry». Veniamin Blazhenny’s letters to Boris Chichibabin.

Preparation of the Text and Introduction by Svetlana Bunina // The New World (Rus.:
Hogerit mup). 2010. # 10. — P. 68 — 74 (also here
http://magazines.russ.ru/novyi_mi/2010/10/po11.html).

12. E. Kuz’mina-Karavaeva und die Kultur des Silberianen Zeilters // Skythische Scerben
von Elizaveta Jur’evna Kuz’mina-Karavaeva. Ein Gedichtband des Silbernen Zeitalters
(Hg. — Ines Carola Baumgart). — Berlin: Frank&Timme, 2013. — Pp. 73 — 128. In
German.

13. bopuc Ununbabun. B ctuxax u npo3se // cepus «JlureparypHbie maMaTHUKW - Boris
Chichibabin. In Poetry and Prose. Text compilation, commentaries to the edition of
Chichibabin in the famous Russian academic series “Literary Monuments” — Moscow:
Nauka, 2013. 548 p.

14. Tuckypc o cBo6oze Kak JUcKypc o MojepHe. Pycckas noasus 2000-x. — Discourse on
Freedom as the Discourse on Modern: Russian Poetry of 2000 th // Fenomen Ros;ji:
Pamiec Przeszlosci 1 Perspectywy Rozwoju. — Krakow, 2014. — P. 109 — 116.

15. [locnecnoBue U KOMMEHTapuH K u3nanuio: bopuc Ynunbabun. N30pannbie
cTuxoTBopeHus. — Xapbkon: ®omnno, 2013. — Article and comments to edition Boris
Chichibabin. Selected Poems. — Kharkov: Folio, 2013. — 447 pp. (Article p. 408 — 415,
comments p. 416 — 438).

Also more than 50 publications in the field of Slavic Philology and Literary Criticism at
the main editions and magazines of Russia («BecTHUK MOCKOBCKOTO YHHUBEPCUTETAY,
«Bectauk PYJIH», «HoBblit Mup», «lpyx6a HaponoBy», «Hay4dHsle 3anucku
XapbkoBckoro ynusepcutera uM. B.H. Kapazuna» u np.).

SELECTED LITERARY PUBLICATIONS

1. The Flower’s Fate (Rus.: Y nen nsetka). Book of poetry. Moscow: Voimega, 2009. 56
p.


http://magazines.russ.ru/novyi_mi/2010/10/po11.html

2. Poems (Rus.: CtuxotrBopenusi) / New Youth (Rus.: HoBas roHoCTE). 2004. # 2 (65). P.
33-34.

3. Grass on a Stone: Poetry (Rus.: TpaBa na xamue) / New Youth (Rus.: HoBast toHOCTB).
2007. # 3 (78). P. 53-55.

4. Ashes on Palms: Poems (Rus.: 3ona Ha manonsx) // New Youth (Rus.: HoBas roHOCTB).
2008. #4. P.12 - 16.

5. Poems (Rus.: CtuxotBopenusi) // New Coast (Rus.: Hossrii 6eper). 2008. # 20. P. 36.

6. Elegy to the Friend (Rus.: Onerus apyry) // Interpoesia. 2009. # 3. P. 22 — 26 (also
here http://magazines.russ.ru/interpoezia/2009/3/bu6.html ).

7. Oksana Zabuzhko, Vasil Mahno, Galina Glodz. Where Words Grow. From Modern
Ukrainian Poetry. Translations and Preparation of Texts by Svetlana Bunina / Rus.:
Oxcana 3a0yxko, Bacune Maxno, I'annna I'moass. ['e pactyt cinoBa. M3 coBpemMeHHON

ykpauHckoi mo33ud. [lepeBoa u moaroroBka tekctoB Ceernanbl bynunoii / The New
Youth (Rus.: HoBas ronocts). 2008. # 4 (85). P. 31 — 42.

8. Poems (Rus.: CtuxotBopenus) // Volga. 2009. # 5-6. P. 20 — 24 (also here
http://magazines.russ.ru/volga/2009/5/bu5.html ).

9. Weather Report: August / Rus.: MeteocBoka: aBryct // The Union of Writers (Rus.:
Coro3 IMucareneit). 2009. # 11. P. 78 — 80 (also here
http://magazines.russ.ru/sp/2009/11/bul2.html ).

10. Park’s Sculptures / Rus.: IlapkoBsie ckynbntypsl // Children of Ra (Rus.: letu Pa).
2009. # 12 (62). P. 52 - 55.

11. Thanks for a Dream... (poems) / Rus.: bnarogapro 3a coH... (ctuxoTBopenus) //
Female Sight. The Female Literature in Ukraine (Ukr. XKinounii normnsz: XKinoya
mitepatypa B Ykpaini). Kharkov, 2009. C. 41 —42.

12. Names / Rus.: Umena // New Youth (Rus.: HoBas ronocts). 2010. # 3 (96). P. 22 — 26
(also here http://magazines.russ.ru/nov_yun/2010/3/bu8.html ).

13. Variation on Anne Sexton's Themes (Rus.: Bapuarnuu na Temsr a1 CekcToH) //
Volga. 2010. # 11-12. P. 49 — 53 (also here
http://magazines.russ.ru/volga/2010/11/bu5.html ).

14. Tiny Countries (Rus.: Mansie crpansl) // Volga, 2012, # 3-4 (also here:
http://magazines.russ.ru/volga/2012/3/b6.html ).



http://magazines.russ.ru/interpoezia/2009/3/bu6.html
http://magazines.russ.ru/volga/2009/5/bu5.html
http://magazines.russ.ru/sp/2009/11/bu12.html
http://magazines.russ.ru/nov_yun/2010/3/bu8.html
http://magazines.russ.ru/volga/2010/11/bu5.html
http://magazines.russ.ru/volga/2012/3/b6.html

15. Belarusian Poetry: Difficulties of Translation. Pavel Antipov’s, Svetlana Bunina’s,
Boris Hersonsky’s, Suhbat Aflatuni translations. Andrey Hadanovich's Introductory
Article / Rus.: Benopycckas mo33us: TpynHoctu nepeBoja. [lepeBosl [1aBna AnTumnona,
Ceetnanbl bynunoit, bopuca Xepconckoro, Cyx6ara Adnarynu. BerynurenbHas ctaTbst
Annpes Xaganosuva / New Youth (Rus.: HoBas ronocts). 2009. # 6 (93). P. 3 — 15.

16. Gusal Begim in Svetlana Bunina’s Translations / Rus.: I'y3ans berum B nepeBoge C.
Bynunoii / Anor / Pomegranate (Rus.: Anop/I'panat). Moscow. 2009. P. 135 — 138.

17. Vishniov Z. In Yellow Palms of Acacia. Poems. From the Belarusian. Svetlana
Bunina translations / Rus.: BumaeB 3. B xenteix magoasax akanuu. Ctuxu. C
6enopycckoro. IlepeBon Cernansl bynunoii // Friendship of Peoples (Rus.: pyx0a
Haponos). 2010. # 2. P. 19 — 21 (also here
http://magazines.russ.ru/druzhba/2010/2/vi4.html ).

18. Sprynchan A. Birds. Poems. From the Belarusian. Svetlana Bunina’s and Natalia
Belchenko’s translations / Rus.: Cnpeiauan A. [Itunel. Ctuxu. C 6e1opycckoro.
[TepeBon Ceernansl bynunoii u Haraneu benpuenko// Friendship of Peoples (Rus.:
Hpyx6a Hapomos). 2010. Ne # 8. P.16 — 82 (also here
http://magazines.russ.ru/druzhba/2010/8/sp12.html ).

19. Baharevich A. Cricket Has Other Rules, or My Home Teacher Herbert Wells. Essay.
From the Belarusian. Svetlana Bunina’s Translation (Rus.: baxapesuu A. Y kpukera

npyrue npaswia, wim Mol gomamauil yautens ['epoept Yamic) / The New Youth
(Rus.: HoBas ronocTs). 2009. # 6-93. P. 15 — 26.

20. Baharevich A. Stutter gift. Essay. From the Belarusian. Svetlana Bunina’s Translation
(Rus.: baxapesuu A. Jlap 3aukanus) // Friendship of Peoples (Rus.: Ipyx6a Hapomos).
2012. # 3. P. 41 — 52 (also here http://magazines.russ.ru/druzhba/2012/3/bal3.html ).

19. Poems of Svetlana Bunina in Ukrainian Translations by Larysa Andrievs’ka / Ukr.:
bynina C.H. Bipmni y nepexiazi Ha ykp. MoBY (nepeknanau Jlapuca Aunpuesceka) / The
Almanac of V International Literary Festival in Lviv (Ukr.: Ansmanax V MixHapogHOTO
JiteparypHoro gecrusainto y JIbBosi). Lviv, 2010. P. 24 — 26.

21. Poems of Svetlana Bunina in Belarusian Translations by Volga Gapeeva / Rus.:
Cruxu B nepeBojie Ha Oenopycckuii sa3bIk (mepeBoquuk Bomnbra 'aneesa) // Dzeyaslov
(Belar.: I3escnoy). 2011. # 52. P. 64 — 68.

22. Towards a Tower / Rus.: byanna C.H. B ctopony 6amrau // Interpoesia (Rus.:
WuTepnonsus), 2011, Ne 3. P. 53 — 55 (also here
http://magazines.russ.ru/interpoezia/2011/3/bu4.html ).

23. Tiny countries / Rus.: bynuna C.H. Mainbie ctpansl. — Bonra, 2012, Ne 3-4. P. 42 —
48 (also here http://magazines.russ.ru/volga/2012/3/b6.html).



http://magazines.russ.ru/druzhba/2010/2/vi4.html
http://magazines.russ.ru/druzhba/2010/8/sp12.html
http://magazines.russ.ru/druzhba/2012/3/ba13.html
http://magazines.russ.ru/interpoezia/2011/3/bu4.html
http://magazines.russ.ru/volga/2012/3/b6.html

24. Scenes From the Life of St. Francis (On Giotto's Frescos in San Francesco's Church,
Assisi)/ Rus.: byanna C.H. Criensl u3 xwu3nu csitoro @pannucka (rmo ¢ppeckam [KoTTo
B 1iepkBu Can @panuecko, Accusn) // The New Youth (Rus.: HoBas ronocts), 2013, Ne
4 (115). P. 22 — 26 (also here: http://magazines.russ.ru/nov_yun/2013/4/4b.html ).

25. September in Tiergarten / Rus.: Bynnna C.H. Cents6ps B Tupraprene // The New
Coast, 2013, Ne 40, P. 11 — 16 (also here:
http://magazines.russ.ru/bereg/2013/40/12b.html ).
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